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Анотація дисципліни, 

мета та очікувані 

програмні результати 

навчальної дисципліни, 

основна тематика 

дисципліни 

Запит на вивчення тексту у другій половині ХХ ст. тісно 

пов’язаний із переосмисленням значення мови в житті людини та 

визнанням її влади над людиною. Із розвитком інформаційно-

комунікаційних технологій роль тексту в суспільстві зросла, 

розширилися його функції, розгалузилася типологія, з’явилися нові 

способи і методи роботи з ним. Все це зумовлює актуальність 

вивчення дисципліни «Лінгвістичний аналіз тексту», 

предметом якої є структура, мовні особливості, виражально-

зображальні засоби тексту як комунікативної одиниці, як 

цілісного мовленнєвого утворення. 

Мета дисципліни «Лінгвістичний аналіз тексту» – 

оволодіння комплексною методикою лінгвостилістичного 

аналізу тексту, розкриття структурно-смислової єдності, 

комунікативної спрямованості та змісту через інтерпретацію 

мовних засобів. 

Основні завдання вивчення дисципліни «Лінгвістичний 

аналіз тексту» : 

- ознайомлення з теоретичними засадами лінгвістики тексту;  



- осмислення тексту як окремої одиниці мови; 

- актуалізація знань з різних галузей лінгвістики, 

лінгвокультурології, літературознавства;  

- засвоєння основних понять лінгвістичного аналізу тексту; 

- умотивування відмінностей між текстами різних стилів і 

типів; 

- умотивування відмінностей між архітектоніко-мовними 

формами текстів; 

- вивчення семантико-стилістичного потенціалу мовних 

одиниць; 

- оволодіння основними принципами, методами і техніками 

лінгвістичного аналізу тексту; 

- вироблення навичок комплексного лінгвостилістичного 

аналізу художніх текстів. 

 

У результаті вивчення вивчення дисципліни студенти мають  

знати: 

- теоретико-методологічні засади та проблематику 

лінгвістичного аналізу тексту;  

- основні текстові категорії; 

- текстотвірні одиниці тексту; 

- види лінгвістичного аналізу тексту;  

- основні методи лінгвістичного аналізу тексту; 

- особливості художнього тексту як одиниці культури; 

- мовно-естетичні знаки української культури; 

- стилістичні можливості мовних одиниць усіх мовних рівнів; 

- функціонально-стильові характеристики текстів; 

-  функціонально-змістову типологію текстів; 

- архітектоніко-мовні форми текстів та їх специфіку; 

 

уміти: 

- розрізняти змістовий і формальний план тексту; 

- аналізувати змістовий і формальний план тексту; 

- виявляти основний зміст і підтекст; 

- досліджувати мовні одиниці художнього тексту з 

функціонально-естетичного погляду; 

- аналізувати мовні одиниці художнього тексту з погляду їх 

відповідності авторському задуму й індивідуальній манері 

письма; 

- проводити комплексний лінгвостилістичний аналіз тексту. 
 

Програмні компетентності 

- професійна мовна компетентність; 

- інформаційна компетентність; 

- лінгвістична компетентність; 

- дискурсивна компетентність; 

- здатність продукувати комунікативно ефективні тексти; 

- здатність декодувати зміст тексту, враховуючи 

закономірності співвідношення між планом вираження і 

планом змісту; 

- здатність оцінювати мовний матеріал відповідно до сфери 

спілкування, теми, мети, комунікативних завдань.  

 



Тематичний план курсу 

Модуль 1 

Тема 1. Лінгвістичний аналіз тексту як навчальна дисципліна.  

Тема 2. Принципи лінгвістичного аналізу тексту. 

Тема 3. Текст і його ознаки. 

Тема 4. Зв’язність і цілісність тексту. 

Тема 5. Контекст і підтекст. 

Тема 6. Класифікація текстів. 

Тема 7. Методика лінгвістичного аналізу тексту. 

Тема 8. Рівень цілісного тексту. 

Модуль 2 

Тема 9. Мовно-естетичні знаки тексту. 

Тема 10. Тропи і фігури в художньому тексті.  

Тема 11. Фонографічний рівень аналізу художнього тексту. 

Тема 12. Морфемно-словотвірний рівень аналізу художнього 

тексту. 

Тема 13. Лексичний рівень аналізу художнього тексту. 

Тема 14. Фразеологізми у художньому тексті. 

Тема 15. Морфологічний рівень художнього тексту. 

Тема 16. Синтаксичний рівень художнього тексту. 
 

Критерії контролю та 

оцінювання результатів 

навчання 

З метою стимулювання планомірної та систематичної 

навчальної роботи оцінювання знань студентів здійснюється 

за 100 – бальною системою.  

Форми контролю знань студентів:  

- поточний;  

- модульний;  

- підсумковий (залік).  

100 – бальна шкала - переводиться відповідно у національну 

шкалу («відмінно», «добре», «задовільно», «незадовільно») та 

шкалу європейської кредитно-трансферної системи (ECTS – 

А, В, С, D, E, FX, F).  

Поточний контроль знань студентів протягом одного 

семестру передбачає оцінку за роботу на практичних заняттях. 
Бал за усний 

виступ та 

виконання 

письмового 

завдання 

Критерії оцінювання 

5 

У повному обсязі володіє навчальним матеріалом, 

вільно, самостійно та аргументовано його 

викладає під час усних виступів та письмових 

відповідей, глибоко та всебічно розкриває зміст 

теоретичних запитань та практичних завдань, 

використовуючи при цьому обов’язкову та 

додаткову літературу.  

4 

Достатньо повно володіє навчальним матеріалом, 

обґрунтовано його викладає під час усних 

виступів та письмових відповідей, в основному 

розкриває зміст теоретичних запитань та 

практичних завдань, використовуючи при цьому 

обов’язкову літературу. Але при викладанні 



деяких питань не вистачає достатньої глибини та 

аргументації, допускаються при цьому окремі 

неістотні неточності та незначні помилки.  

3 

У цілому володіє навчальним матеріалом 

викладає його основний зміст під час усних 

виступів та письмових відповідей, але без 

глибокого всебічного аналізу, обґрунтування та 

аргументації, без використання необхідної 

літератури допускаючи при цьому окремі істотні 

неточності та помилки.  

2 

Не в повному обсязі володіє навчальним 

матеріалом. Фрагментарно, поверхово (без 

аргументації та обґрунтування) викладає його під 

час усних виступів та письмових відповідей, 

недостатньо розкриває зміст теоретичних питань 

та практичних завдань, допускаючи при цьому 

істотні неточності 

1 

Частково володіє навчальним матеріалом не в 

змозі викласти зміст більшості питань теми під 

час усних виступів та письмових відповідей, 

допускаючи при цьому істотні помилки. 

0 
Не володіє навчальним матеріалом та не в змозі 

його викласти, не розуміє змісту теоретичних 

питань та практичних завдань. 

Доповнення виступу:  

2 бали – отримують студенти, які глибоко володіють 

матеріалом, чітко визначили його зміст; зробили глибокий 

системний аналіз змісту виступу, виявили нові ідеї та 

положення, що не були розглянуті, але істотно впливають на 

зміст доповіді, навели власні аргументи щодо основних 

положень даної теми.  

1 бал отримують студенти, які виклали матеріал з 

обговорюваної теми, що доповнює зміст виступу, поглиблює 

знання з даної теми та висловили власну думку.  

Істотні запитання до доповідачів:  

2 бали отримують студенти, які своїм запитанням до 

виступаючого істотно і конструктивно можуть доповнити хід 

обговорення теми.  

1 бал отримують студенти, які у своєму запитанні до 

виступаючого вимагають додаткових відомостей з ключових 

проблем розглядуваної теми.  

Складання словника основних термінів, що визначені 

програмою курсу (за темами):  

Програмою курсу визначений перелік ключових термінів, 

що розкривають зміст кожної теми. Студентам пропонується 

скласти словник основних термінів з конкретної теми на 

останніх сторінках опорного конспекту лекцій.  

2 бали нараховуються студентам, які не лише склали повний 

перелік визначених термінів з конкретної теми, а й можуть 

вільно розтлумачити їх зміст.  

1 бал нараховуються студентам, які склали неповний 

перелік визначених термінів з конкретної теми і не можуть їх 



розтлумачити без конспекту.  

Підготовка письмових завдань (лінгвістичний аналіз тексту): 

2 бали отримують студенти, які можуть виокремити з різних 

джерел основні положення, структурно об’єднати їх, коротко 

проаналізувати кожне з них та зробити ґрунтовні 

узагальнюючі висновки  

1 бал отримують студенти, які в цілому правильно 

виокремили основні положення кожного з джерел, але не 

зробили їх відповідного аналізу та узагальнюючих висновків. 

Студент, який з різних обставин не отримав необхідної 

кількості балів з будь-якої теми, має можливість самостійно її 

підготувати і пройти індивідуальний поточний контроль знань 

з цієї теми способом комп’ютерної діагностики або виконати 

додаткові завдання до самостійної роботи, що пропонуються в 

робочій програмі до теми. 

Підсумкове контрольне оцінювання знань студентів 

Підсумкове модульне оцінювання знань студентів означає 

поступове накопичення балів від одного поточного 

модульного контролю до іншого в кінцевому рахунку 

отримання середнього підсумкового балу.  
За 100-

бальною 

шкалою 

За 

шкалою 

ECTS 

За національною 

системою 
Визначення 

90 - 100 А 5 (відмінно) 

Повно та ґрунтовно 

засвоїв всі теми 

навчальної програми 

вміє вільно та 

самостійно викласти 

зміст всіх питань 

програми навчальної 

дисципліни, розуміє її 

значення для своєї 

професійної 

підготовки, повністю 

виконав усі завдання 

кожної теми та 

поточного модульного 

контролю в цілому. 

Брав участь в 

олімпіадах, конкурсах, 

конференціях.  

82 - 89 В 
4 (дуже 

добре) 

Достатньо повно та 

ґрунтовно засвоїв 

основні питання 

робочої програми. 

Вміє самостійно 

викласти зміст. 

Виконав завдання 

кожної теми та 

модульного поточного 

контролю в цілому. 

75 - 81 С 4 (добре) 
Недостатньо повно та 

ґрунтовно засвоїв 



деякі теми робочої 

програми, не вміє 

самостійно викласти 

зміст деяких запитань 

програми навчальної 

дисципліни. Окремі 

завдання кожної теми 

та модульного 

поточного контролю в 

цілому виконав не 

повністю.  

69 - 74 D 3 (задовільно) 

Засвоїв лише окремі 

теми робочої 

програми. Не вміє 

вільно самостійно 

викласти зміст 

основних питань 

навчальної 

дисципліни, окремі 

завдання кожної теми 

модульного контролю 

не виконав.  

60 - 68 E З (достатньо) 

Засвоїв лише окремі 

питання навчальної 

програми. Не вміє 

достатньо самостійно 

викласти зміст 

більшості питань 

програми навчальної 

дисципліни. Виконав 

лише окремі завдання 

кожної теми та 

модульного контролю 

в цілому.  

35 - 59 FX 
2 

(незадовільно) 

Не засвоїв більшості 

тем навчальної 

програми не вміє 

викласти зміст 

більшості основних 

питань навчальної 

дисципліни. Не 

виконав більшості 

завдань кожної теми та 

модульного контролю 

в цілому.  

1 - 34 F 
2 

(незадовільно) 

Не засвоїв навчальної 

програми, не вміє 

викласти зміст кожної 

теми навчальної 

дисципліни, не 

виконав модульного 

контролю.  
 



Інші інформації про 

дисципліни (політика 

дисципліни, технічне та 

програмне забезпечення 

дисципліни тощо)  

 

Під час навчання передбачено проведення практичних 

занять, консультацій, бесід. Політика щодо відвідування. 

Відвідування занять обов’язкове. Політика щодо дедлайнів та 

перескладання: усі письмові роботи мають бути здані вчасно. 

Роботи здані невчасно і без поважних причин оцінюються 

нижчим балом (80% від можливої максимальної кількості 

балів за вид діяльності). Політика щодо академічної 

доброчесності: плагіат (зокрема, копіювання робіт з 

інтернету), різні види списування під час контрольних робіт та 

екзаменів заборонені. Мобільні пристрої на занятті можна 

використовувати лише під час он-лайн тестування та 

виконання практичних завдань. 

Базова література 

навчальної дисципліни та 

інші інформаційні ресурси 

Основні й допоміжні інформаційні джерела для вивчення 

курсу 

Основні інформаційні джерела 

Бацевич Ф.С. Основи комунікативної лінгвістики / 

Ф. С. Бацевич. – К. : ВЦ «Академія», 2004. – 344 с.  

Валгина Н.С. Теория текста / Н С. Валгина. – М. : «Логос», 

2003. – 280 с. 

Дудик П. С. Стилістика української мови: навчальний 

посібник / П. С. Дудик. – К.: ВЦ “Академія”, 2005. 

Єщенко Т. А. Лінгвістичний аналіз тексту / Т. А. Єщенко – К. 

: ВЦ «Академія», 2009. – 264 с. 

Загнітко А. П. Лінгвістика тексту: Теорія і практикум / 

А. П. Загнітко. – Донецьк: ДонНУ, 2006. – 289 с. 
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